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Ι ΕΙΣΑΓΩΓΗ

1.1 Γενικές αρχές της οδηγίας για τα συστήµατα εγγύησης των καταθέσεων

Το άρθρο 4 της οδηγίας 94/19/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του

Συµβουλίου της 30ής Μαΐου 1994 για τα συστήµατα εγγύησης των

καταθέσεων εισάγει την αρχή ότι τα συστήµατα εγγύησης των καταθέσεων

που έχουν συσταθεί και αναγνωριστεί επίσηµα σε ένα κράτος µέλος σύµφωνα

µε το άρθρο 3 παράγραφος 1 της οδηγίας πρέπει να καλύπτουν τους

καταθέτες στα υποκαταστήµατα των πιστωτικών ιδρυµάτων σε άλλα κράτη

µέλη.1

Η διάταξη αυτή επεκτείνει στα συστήµατα εγγύησης των καταθέσεων την

αρχή της αµοιβαίας αναγνώρισης, από το κράτος µέλος υποδοχής, των

ρυθµίσεων που εφαρµόζονται στον τόπο της έδρας του πιστωτικού ιδρύµατος

το οποίο, µαζί µε τα υποκαταστήµατά του στην εσωτερική αγορά, αποτελεί
µια ενιαία ενότητα που υπόκειται σε µία µόνο διαδικασία αδειοδότησης και

σε κεντρικό έλεγχο των δραστηριοτήτων της.

Η οδηγία δεν εναρµόνισε τα συστήµατα εγγύησης των καταθέσεων σε βαθµό

που να καθιερώνει ένα οµοιόµορφο επίπεδο κάλυψης. Ωστόσο, το άρθρο 7
της οδηγίας καθορίζει ελάχιστο ποσό 20.000€, ενώ έως τις 31 ∆εκεµβρίου

1999 επιτρέπεται σε ορισµένα κράτη µέλη να έχουν χαµηλότερο επίπεδο

κάλυψης (όχι όµως χαµηλότερο από 15.000 €). Προβλέπεται επίσης ότι η

παρεχόµενη εγγύηση µπορεί να περιορίζεται σε ένα προκαθορισµένο

ποσοστό των καταθέσεων (90% ή υψηλότερο). Τέλος, δεν καθορίζεται

ανώτατο όριο και ορισµένοι καταθέτες ή καταθέσεις (που απαριθµούνται στο

παράρτηµα Ι της οδηγίας) µπορούν να εξαιρεθούν πλήρως από την εγγύηση.
Είναι εποµένως δυνατό να υπάρχουν διαφορές όσον αφορά το επίπεδο και

την έκταση των παρεχόµενων εγγυήσεων από τα διάφορα συστήµατα2, ιδίως
κατά την πενταετή µεταβατική περίοδο στην οποία το ελάχιστο ποσό της

εγγύησης µπορεί να αποτελέσει αντικείµενο παρέκκλισης.

1
Το άρθρο 3 παράγραφος 1 ορίζει ότι "κάθε κράτος µέλος φροντίζει να συσταθούν και να

αναγνωριστούν επίσηµα στο έδαφός του ένα ή περισσότερα συστήµατα εγγύησης των

καταθέσεων".
2

Βλέπε συνηµµένο πίνακα.
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1.2 Η ρήτρα απαγόρευσης εξαγωγής

Η αρχή σύµφωνα µε την οποία η εγγύηση των καταθέσεων που παρέχει το

κράτος µέλος καταγωγής επεκτείνεται στα υποκαταστήµατα που είναι

εγκατεστηµένα σε άλλα κράτη µέλη υπόκειται σε µια προσωρινή παρέκκλιση

που ισχύει έως τις 31 ∆εκεµβρίου 1999. Η προσωρινή αυτή παρέκκλιση,
εφεξής καλούµενη "ρήτρα απαγόρευσης εξαγωγής", διατυπώνεται στο άρθρο

4 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο της οδηγίας. Το κείµενο του δεύτερου και

του τρίτου εδαφίου του άρθρου έχει ως εξής:

"Έως τις 31 ∆εκεµβρίου 1999, ούτε το ύψος ούτε το πεδίο,
συµπεριλαµβανοµένου του ποσοστού, της παρεχόµενης κάλυψης δεν

υπερβαίνουν το ανώτατο ύψος ή πεδίο κάλυψης που παρέχει το αντίστοιχο

σύστηµα εγγύησης στο έδαφος του κράτους µέλους υποδοχής.

Πριν την ηµεροµηνία αυτή, η Επιτροπή συντάσσει έκθεση βάσει της

κτηθείσας πείρας κατά την εφαρµογή του δεύτερου εδαφίου και εξετάζει αν

πρέπει να εξακολουθήσουν να ισχύουν οι σχετικές ρυθµίσεις. Εάν

ενδείκνυται, η Επιτροπή υποβάλλει πρόταση οδηγίας στο Ευρωπαϊκό

Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο, µε αντικείµενο την παράταση της ισχύος

τους."3

Είναι πλέον η κατάλληλη στιγµή να καταρτιστεί η έκθεση για την εφαρµογή

της διάταξης του άρθρου 4 παράγραφος 1 και να εξεταστεί εάν είναι αναγκαία

η παράταση της ισχύος της. Για το σκοπό αυτό, ενδέχεται να είναι σκόπιµο

να εξεταστούν πιο προσεκτικά οι λόγοι που οδήγησαν στην εισαγωγή της

ρήτρας απαγόρευσης εισαγωγής, καθώς και η ερµηνεία που δόθηκε όταν η

ρήτρα αυτή αµφισβητήθηκε ενώπιον του ∆ικαστηρίου. Αυτό γίνεται στο

κεφάλαιο 2, ενώ στο κεφάλαιο 3 αξιολογείται η εµπειρία από την εφαρµογή

της ρήτρας και παρουσιάζεται η επιχειρηµατολογία υπέρ και κατά της

κατάργησής της. Τέλος, η έκθεση παρουσιάζει την εκτίµηση της Επιτροπής

σχετικά µε το µέλλον της ρήτρας αυτής.

2. ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΤΗΣ ΡΗΤΡΑΣ ΑΠΑΓΟΡΕΥΣΗΣ ΕΞΑΓΩΓΗΣ

2.1 Κατά το χρόνο της θέσπισης της οδηγίας

1. (1) Οι λόγοι που οδήγησαν στην εισαγωγή της ρήτρας

απαγόρευσης εισαγωγής αναφέρονται στο δέκατο τέταρτο σηµείο της

αιτιολογικής σκέψης της οδηγίας:

"ότι θα µπορούσαν να δηµιουργηθούν διαταράξεις της αγοράς

οφειλόµενες σε υποκαταστήµατα πιστωτικών ιδρυµάτων που

παρέχουν κάλυψη υψηλότερη από εκείνη που παρέχουν τα πιστωτικά

ιδρύµατα τα οποία έχουν άδεια λειτουργίας στο κράτος µέλος

υποδοχής τους· ότι το ύψος ή το πεδίο της κάλυψης που παρέχουν τα

3
Παρόµοια προσωρινή παρέκκλιση προβλέπεται στο άρθρο 7 της οδηγίας 97/9/ΕΚ για τα

συστήµατα αποζηµίωσης των επενδυτών (ΕΕ αριθ. L 84 της 26ης Μαρτίου 1997,σ. 22).
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συστήµατα εγγύησης δεν πρέπει να καταστούν µέσο ανταγωνισµού·
ότι, τουλάχιστον κατά τη διάρκεια µιας περιόδου, πρέπει συνεπώς να
ορισθεί ότι το ύψος και το πεδίο της κάλυψης που παρέχει το σύστηµα

εγγύησης του κράτους µέλους καταγωγής στους καταθέτες

υποκαταστηµάτων εγκατεστηµένων σε άλλο κράτος µέλος δεν

επιτρέπεται να υπερβαίνουν το ανώτατο ύψος και πεδίο που παρέχει

το αντίστοιχο σύστηµα του κράτους µέλους υποδοχής· ότι, µετά από

ορισµένα έτη, πρέπει να εξετασθούν οι ενδεχόµενες διαταράξεις της

αγοράς, βάσει της αποκτηθείσας πείρας και υπό το πρίσµα των

εξελίξεων στον τραπεζικό τοµέα·"

Η διατύπωση αυτή δεν περιέχεται στην πρόταση της Επιτροπής, όπως
σαφώς διευκρινίζεται στην έκθεση που κατάρτισε η Προεδρία του

Συµβουλίου πριν την έγκριση της κοινής θέσης:

"Κατά τις εργασίες τoυ Συµβoυλίoυ, αρκετές αvτιπρoσωπίες ζήτησαv
vα πρoβλεφθεί στην oδηγία ότι εάν πιστωτικό ίδρυµα χώρας µε

"γεvvαιόδωρo" σύστηµα πρoστασίας εγκαταστήσει υπoκατάστηµα σε

χώρα µε λιγότερo ευνoϊκό σύστηµα, δεv µπoρεί vα πρoσφέρει στη
χώρα αυτή κάλυψη υψηλότερη από την ισχύoυσα (ρήτρα
"απαγόρευσης εξαγωγής"). Με τoν τρόπo αυτό θα απoφεύγεται να
λειτoυργεί τo εv λόγω υποκατάστηµα µε όρoυς αvταγωvισµoύ
ευvoϊκότερoυς από εκείvoυς πoυ ισχύoυv για τα τoπικά πιστωτικά

ιδρύµατα.

Η Πρoεδρία, λαµβάvovτας υπόψη αφενός τη σηµασία πoυ απoδίδoυv
oρισµέvες αvτιπρoσωπίες στη ρήτρα αυτή και τις σχετικές επιφυλάξεις

πoυ έχει διατυπώσει η Επιτρoπή και, αφετέρoυ, τη γvώµη της Νoµικής
Υπηρεσίας, σύµφωvα µε τηv oπoία η ρήτρα αυτή θα µπoρoύσε
εvδεχoµέvως vα γίvει δεκτή µόvo εάv είvαι πρoσωριvή, πρoτείvει τηv
εξής συµβιβαστική λύση :

Να πρoβλεφθεί στηv oδηγία ρήτρα απαγόρευσης εξαγωγής αλλά µόvo
έως τις 31∆εκεµβρίoυ 1999. Πριv την ηµερoµηvία αυτή, τo
Συµβoύλιo θα µπoρεί, µετά από πρόταση της Επιτρoπής, vα
απoφασίσει την παράταση της ρήτρας."4

2.2 Οι συνέπειες της προσφυγής για ακύρωση που άσκησε η γερµανική

κυβέρνηση

2. Η ρήτρα απαγόρευσης εξαγωγής αποτέλεσε αντικείµενο προσφυγής5 της

γερµανικής κυβέρνησης, η οποία ζήτησε την ακύρωσή της για τους

ακόλουθους λόγους:

4
Απόσπασµα από την έκθεση της (Βελγικής) Προεδρίας του Συµβουλίου, 9 Σεπτεµβρίου

1993,έγγραφο του Συµβουλίου 8520/93 EF 62.
5

Υπόθεση C-233/94 Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γερµανίας κατά Ευρωπαϊκού

Κοινοβουλίου και Συµβουλίου.
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(1) Έλλειψη της αιτιολόγησης που επιτρέπει στο ∆ικαστήριο να ασκήσει

έλεγχο σύµφωνα µε το άρθρο 190 της Συνθήκης ΕΚ. Το επιχείρηµα

ήταν ότι το Συµβούλιο και το Κοινοβούλιο δεν διευκρίνισαν τους

λόγους για τους οποίους το επίπεδο και το πεδίο της κάλυψης δεν

πρέπει να καθίστανται στοιχεία ανταγωνισµού. Μπορεί εποµένως να

θεωρηθεί ότι η "απαγόρευση εξαγωγής" είναι αντίθετη µε το σκοπό

της οδηγίας, που είναι η ενίσχυση της προστασίας των καταθετών και

η διευκόλυνση των διασυνοριακών δραστηριοτήτων των πιστωτικών

ιδρυµάτων στην Κοινότητα.

(2) Παράβαση του άρθρου 57 παράγραφος 2 της Συνθήκης ΕΚ. Κατά την

προσφεύγουσα, η απαγόρευση εξαγωγής καθιστά πιο πολύπλοκη την

άσκηση των διασυνοριακών τραπεζικών δραστηριοτήτων στην

Κοινότητα και συνεπώς αντιβαίνει προς την αρχή της ελάχιστης

εναρµόνισης και της αµοιβαίας αναγνώρισης.

(3) Ασυµβίβαστο της απαγόρευσης εξαγωγής µε το στόχο της προστασίας

των αποταµιευτών. Πράγµατι, εφόσον η απαγόρευση εξαγωγής απαιτεί

από τα υποκαταστήµατα να µειώσουν το επίπεδο της κάλυψής τους σε

εκείνο που εφαρµόζεται σε χώρες στις οποίες η προστασία είναι

λιγότερο γενναιόδωρη, η ρήτρα αντιβαίνει προς την αρχή της

προστασίας των πιστωτών.

(4) Παράβαση της αρχής της αναλογικότητας από την άποψη τόσο της

αναγκαιότητας όσο και της αναλογικότητας. Το πρώτο επιχείρηµα υπέρ

αυτού του λόγου ακυρώσεως ήταν ότι η ρήτρα απαγόρευσης

εξαγωγής αντιβαίνει προς την αρχή της ελάχιστης παρέµβασης. Άλλες
λύσεις που θα περιόριζαν λιγότερο τις δραστηριότητες των

πιστωτικών ιδρυµάτων θα ήταν εξίσου αποτελεσµατικές για την

αντιµετώπιση διαταραχών της αγοράς, όπως π.χ. µια ρήτρα

διασφάλισης. Το δεύτερο επιχείρηµα ήταν η έλλειψη εύλογης σχέσης

µεταξύ της φύσης και της έκτασης της παρέµβασης αφενός, και

αφετέρου της χρησιµότητας της απαγόρευσης εξαγωγής. Πράγµατι, η
χρησιµότητά της περιοριζόταν ήδη από το γεγονός ότι δεν ήταν

καθόλου βέβαιο ότι θα προκαλούνταν διαταραχή της αγοράς.

3. Η απόφαση του ∆ικαστηρίου της 13ης Μαΐου 1997παρέχει πολύ σηµαντικά

στοιχεία για την εκτίµηση των όρων και των ορίων του συµβιβάσιµου της

ρήτρας απαγόρευσης εξαγωγής.

4. Στο σηµείο 43 του διατακτικού, το ∆ικαστήριο αναγνώρισε ότι η

απαγόρευση εξαγωγής αποτελεί εξαίρεση από την ελάχιστη εναρµόνιση και

την αµοιβαία αναγνώριση που επιδιώκει γενικά η οδηγία. Το ∆ικαστήριο

αναγνώρισε ωστόσο ότι "λόγω της πολυπλοκότητας του θέµατος και των

διαφορών που εξακολουθούσαν να υπάρχουν µεταξύ των νοµοθεσιών των

κρατών µελών, το Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο µπορούσαν να προβούν

στην αµοιβαία προοδευτική εναρµόνιση". Στο σηµείο 55, αναφερόµενο

στην επικαλούµενη από τη Γερµανία παράβαση της αναλογικότητας, το

∆ικαστήριο υπογράµµισε ότι "η κατάσταση την οποία ο κοινοτικός

νοµοθέτης προσπαθούσε να ρυθµίσει είναι πολύπλοκη από οικονοµική



6

άποψη. Πριν την έκδοση της οδηγίας δεν υπήρχαν συστήµατα εγγυήσεως

των καταθέσεων σε όλα τα κράτη µέλη· επιπροσθέτως, τα περισσότερα από

τα συστήµατα αυτά δεν κάλυπταν τους καταθέτες των υποκαταστηµάτων τα

οποία είχαν δηµιουργηθεί από τα πιστωτικά ιδρύµατα που είχαν άδεια

λειτουργίας σε άλλα κράτη µέλη. Εποµένως, ο κοινοτικός νοµοθέτης

οδηγήθηκε στο να εκτιµήσει τα µελλοντικά και αβέβαια αποτελέσµατα της

παρέµβασής του. Προς τούτο, είχε την επιλογή µεταξύ της γενικής

πρόληψης ενός κινδύνου και της θέσπισης ενός συστήµατος έγκαιρης

διασφάλισης." (σηµείο 55).

5. "Από τη δέκατη τέταρτη αιτιολογική σκέψη της οδηγίας προκύπτει ότι το

Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο επέλεξαν να αποφύγουν ευθύς εξαρχής κάθε

διατάραξη της αγοράς που θα προέκυπτε από το γεγονός ότι τα

υποκαταστήµατα ορισµένων πιστωτικών ιδρυµάτων προσφέρουν υψηλότερα

ποσοστά κάλυψης από εκείνα που προσφέρουν τα πιστωτικά ιδρύµατα τα

οποία έχουν άδεια λειτουργίας στο κράτος µέλος υποδοχής. ∆εδοµένου ότι

το ενδεχόµενο µιας τέτοιας διαταράξεως δεν µπορούσε να αποκλειστεί

πλήρως, προκύπτει ότι ο κοινοτικός νοµοθέτης απέδειξε επαρκώς κατά νόµο

ότι επεδίωκε θεµιτό σκοπό. Εξάλλου, ο περιορισµός που συνιστά η

"απαγόρευση εξαγωγής" για τις δραστηριότητες των ενδιαφεροµένων

πιστωτικών ιδρυµάτων δεν είναι προφανώς υπέρµετρη" (σηµείο 57).

6. Μετά την απόρριψη από το ∆ικαστήριο της προσφυγής της για ακύρωση, η
Γερµανία προέβη, µε νόµο του Ιουλίου 1998, στη σύσταση γενικού και

υποχρεωτικού καθεστώτος εγγύησης των καταθέσεων που παρέχει στα

πιστωτικά ιδρύµατα και τις επιχειρήσεις επενδύσεων την ελάχιστη κοινοτική

κάλυψη (δηλαδή το 90% του ποσού της κατάθεσης, µέχρι συνολικού ποσού

20.000€). Επίσης, η γερµανική κυβέρνηση αναγνώρισε όλα τα υφιστάµενα

ιδιωτικά συστήµατα εγγύησης των καταθέσεων που µπορούσαν να

παράσχουν πολύ υψηλότερη κάλυψη σε οικειοθελή και συµπληρωµατική

βάση. Αυτά τα ιδιωτικά συστήµατα είναι επί του παρόντος επιφορτισµένα µε

τη διαχείριση του δηµόσιου ταµείου εγγυήσεων (που στερείται νοµικής

προσωπικότητας και χρηµατοδοτείται εν µέρει από συνεισφορές αυτών των

συστηµάτων), µε την άσκηση των αναγκαίων ελέγχων στα πιστωτικά

ιδρύµατα και, εφόσον είναι αναγκαίο, µε την καταβολή της προβλεπόµενης

από το νόµο εγγύησης.

3. ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΑ ΥΠΕΡ ΤΗΣ ΣΚΟΠΙΜΟΤΗΤΑΣ ∆ΙΑΤΗΡΗΣΗΣ Ή

ΚΑΤΑΡΓΗΣΗΣ ΤΗΣ ΡΗΤΡΑΣ

3.1 Βάση αξιολόγησης

Κατά την προβλεπόµενη από την οδηγία εξέταση της ρήτρας απαγόρευσης

εξαγωγής, φαίνεται ιδιαίτερα σηµαντικό να υπογραµµιστούν δύο σηµεία.

Πρώτον, το προοίµιο της οδηγίας ορίζει ότι "ότι µετά από ορισµένα έτη

πρέπει να εξετασθούν οι ενδεχόµενες διαταραχές της αγοράς (από την

εφαρµογή της ρήτρας), βάσει της αποκτηθείσας πείρας και υπό το πρίσµα

των εξελίξεων στον τραπεζικό τοµέα".
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∆εύτερον, όπως υπογραµµίστηκε ήδη ανωτέρω, το ∆ικαστήριο έθεσε την

ακόλουθη σηµαντική προϋπόθεση για την έγκριση προσωρινής παρέκκλισης

από τις αρχές της ελάχιστης εναρµόνισης και της αµοιβαίας αναγνώρισης τις

οποίες επιδιώκει γενικά η οδηγία: "Ωστόσο, λόγω της πολυπλοκότητας του

θέµατος και των διαφορών που εξακολουθούσαν να υπάρχουν µεταξύ των

νοµοθεσιών των κρατών µελών, το Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο µπορούν

να προβούν στην αµοιβαία προοδευτική εναρµόνιση". Πρέπει εποµένως να
εξεταστεί εάν η κατάσταση εξακολουθεί να είναι η ίδια.

3.2 Αιτιολόγηση της διατήρησης της ρήτρας απαγόρευσης εξαγωγής

Ορισµένα κράτη µέλη επικαλέστηκαν τα ακόλουθα βασικά επιχειρήµατα για

να δικαιολογήσουν τη διατήρηση της ρήτρας:

(1) Ανεπαρκή εµπειρία. Κατά το χρόνο της κατάρτισης της παρούσας

έκθεσης, πέντε έτη µετά την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της οδηγίας, η
διάταξη που αποτελεί αντικείµενο εξέτασης κατόπιν αιτήµατος του

Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, δεν εφαρµόστηκε ποτέ στην

πράξη από τα υφιστάµενα στα κράτη µέλη καθεστώτα εγγύησης των

καταθέσεων, όπως προσαρµόστηκαν ή συστάθηκαν κατά τη µεταφορά

της οδηγίας στο εσωτερικό δίκαιο των κρατών µελών. Πράγµατι,
κανένα πιστωτικό ίδρυµα µε υποκαταστήµατα σε άλλα κράτη µέλη

δεν έχει, για λόγους άµεσα συνδεόµενους µε τη χρηµατοοικονοµική

του κατάσταση, αναστείλει την επιστροφή των ποσών που

κατατέθηκαν σε αυτό κατά την υπό εξέταση περίοδο.

(2) Κίνδυνος αρνητικών επιπτώσεων στον ανταγωνισµό. Οι κυβερνήσεις

που έχουν ταχθεί υπέρ της υποβολής από την Επιτροπή πρότασης για

την παράταση της ισχύος της ρήτρας προβάλλουν γενικά το

επιχείρηµα που διατυπώνεται στην απόφαση του ∆ικαστηρίου ότι "το
επίπεδο και το πεδίο της κάλυψης που προσφέρει το καθεστώς

εγγυήσεων δεν πρέπει να καθίστανται στοιχεία ανταγωνισµού", τα

οποία θα µπορούσαν ενδεχοµένως να δηµιουργήσουν διαταραχές της

αγοράς. Οι κυβερνήσεις εκτιµούν γενικά ότι η δυνατότητα παρόµοιων

διαταραχών δεν µπορεί να αποκλειστεί πλήρως και επικαλούνται το

γεγονός ότι η απαγόρευση εξαγωγής για τις δραστηριότητες των

ενδιαφερόµενων πιστωτικών ιδρυµάτων δεν είχε αρνητικές επιπτώσεις

στο έδαφός τους, ούτε εµπόδισε την άσκηση των δραστηριοτήτων των
πιστωτικών τους ιδρυµάτων σε άλλα κράτη µέλη.

(3) Μια ιδιαίτερα ευαίσθητη περίοδος. Ορισµένα κράτη µέλη δήλωσαν ότι

η λήξη ισχύος της ρήτρας στα τέλη του 1999 θα ήταν ιδιαίτερα

ανεπιθύµητη, εφόσον θα συνδυαζόταν µε άλλους παράγοντες που

επηρεάζουν την αγορά και αυξάνουν τον κίνδυνο διαταραχών, όπως η
πρόσφατη εισαγωγή του ευρώ. Ένας άλλος παράγοντας είναι η

σχεδιαζόµενη διεύρυνση της ΕΕ. Υπογραµµίστηκε ιδίως ότι η

υιοθέτηση του ελάχιστου επιπέδου εγγύησης των καταθέσεων

ενδέχεται να είναι δυσχερής σε ορισµένες υποψήφιες χώρες. Για τους

λόγους αυτούς, ορισµένα κράτη µέλη ανησυχούν ότι η λήξη ισχύος
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της ρήτρας απαγόρευσης εξαγωγής θα αυξήσει σηµαντικά τον κίνδυνο

διαταραχών στην αγορά.
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3.3 Επιχειρήµατα υπέρ της κατάργησης της ρήτρας απαγόρευσης εξαγωγής

(1) Η αρχή της ενιαίας τραπεζικής αγοράς. Η ρήτρα απαγόρευσης

εξαγωγής αποτελεί εξαίρεση από την αρχή της ενιαίας τραπεζικής

αγοράς και δηµιουργεί εµπόδια στην άσκηση του δικαιώµατος

εγκατάστασης και στην ελευθερία παροχής υπηρεσιών. Επιπλέον, το
γεγονός ότι οι καταθέσεις στα υποκαταστήµατα πρέπει να

καλύπτονται από το σύστηµα εγγυήσεων του κράτους µέλους

υποδοχής εισάγει µια διάκριση ανάµεσα στους καταθέτες του ιδίου

πιστωτικού ιδρύµατος σε περίπτωση αφερεγγυότητας. ∆εν

συµβιβάζεται εποµένως µε το γεγονός ότι, τόσο από νοµική όσο και

από τραπεζική άποψη, ένα πιστωτικό ίδρυµα και τα υποκαταστήµατά

του πρέπει να θεωρούνται ενιαία οντότητα. Αυτός ήταν ο λόγος για

τον οποίο το Συµβούλιο και το Κοινοβούλιο θέσπισαν τη ρήτρα

απαγόρευσης εξαγωγής ως προσωρινή µόνο ρύθµιση. Η κυριότερη

αιτιολόγησή της ήταν η πολύπλοκη και ασαφής κατάσταση που

επικρατούσε πριν τη θέσπιση της οδηγίας.

(2) Η ανάπτυξη του τραπεζικού τοµέα. Στον τραπεζικό τοµέα σηµειώθηκαν

σηµαντικές εξελίξεις από την έκδοση της οδηγίας, τόσο ως

αποτέλεσµα της εναρµόνισης των συστηµάτων εγγυήσεων όσο και ως

αποτέλεσµα της χρηµατοπιστωτικής ενοποίησης.

Πολλές µεταβολές σηµειώθηκαν πρώτον όσον αφορά πρώτον την

εναρµόνιση των συστηµάτων εγγύησης στη µεταβατική περίοδο που

λήγει την 31η ∆εκεµβρίου 1999.Σε όλα τα κράτη µέλη καθορίστηκε

µε σχετική ρύθµιση ένα ελάχιστο επίπεδο εγγύησης (20.000€) και η
κάλυψη όλων των υποκαταστηµάτων εξασφαλίζεται ανεξάρτητα από

τον τόπο εγκατάστασής τους. Είναι αληθές ότι η οδηγία δεν έχει

εναρµονίσει πλήρως τα επίπεδα κάλυψης στα κράτη µέλη και ότι

ορισµένες διαφορές θα εξακολουθήσουν να υπάρχουν ακόµα και στο

τέλος της µεταβατικής περιόδου. Ωστόσο, η οδηγία ορίζει σαφώς ότι

υπερισχύει γενικά το επίπεδο κάλυψης που παρέχει η χώρα υποδοχής,
χωρίς όµως να εξαρτά το επίπεδο αυτό από την εναρµόνιση των

διαφόρων επιπέδων και όρων που εφαρµόζονται στα κράτη µέλη.
Πρέπει εξάλλου να σηµειωθεί ότι τα εθνικά επίπεδα κάλυψης έχουν

συγκλίνει µεταξύ τους. Πράγµατι, τα πλέον γενναιόδωρα συστήµατα

µείωσαν τα επίπεδα κάλυψής τους6 και από το 1994διαπιστώνεται µια
σηµαντική µείωση της απόκλισης µεταξύ των επιπέδων κάλυψης που

προσφέρουν τα διάφορα συστήµατα. Στην πραγµατικότητα, από την

1η Ιανουαρίου 2000, όλα τα κράτη µέλη, εκτός από τρία, θα

διαθέτουν ένα υποχρεωτικό επίπεδο εγγύησης µεταξύ 20.000 και

25.000€ ανά καταθέτη. Οι µόνες εξαιρέσεις θα είναι η ∆ανία (40.000
€), η Γαλλία (60.000€) και η Ιταλία (104.000€).

6
Η Γερµανία µείωσε την υποχρεωτική της κάλυψη στην ελάχιστη επιτρεπόµενη στην

Κοινότητα, τόσο ως προς το επίπεδο όσο και ως προς το πεδίο εφαρµογής (βλέπε πίνακα)· η
Ιταλία µείωσε το ανώτατο όριο κάλυψης σε 104.000€ (από 600.000€ 1994)· τέλος, η

Φινλανδία µείωσε το ποσό της συνολικής εγγύησης σε 25.000€.



10

Σε συµπέρασµα, οι µεγάλες διαφορές που υπήρχαν κατά την έκδοση

της οδηγίας, οι οποίες δικαιολογούσαν µια προσωρινή παρέκκλιση

από την αρχή της ενιαίας αγοράς, δεν υπάρχουν πλέον. Παύουν έτσι

να ισχύουν τα κυριότερα επιχειρήµατα υπέρ της παρέκκλισης αυτής.

∆εύτερον, η διαδικασία χρηµατοπιστωτικής ενοποίησης που

χαρακτηρίζει την τραπεζική αγορά έχει σηµαντικές συνέπειες για την

αξιολόγηση της ρήτρας απαγόρευσης εξαγωγής. Η εξέλιξη αυτή

σηµειώθηκε σε πολλά µέτωπα παράλληλα. Ένας από τους παράγοντες

που επέδρασαν προς την κατεύθυνση αυτή ήταν η επέκταση των

ηλεκτρονικών δικτύων, η οποία κατέστησε δυνατή την εισαγωγή των

ηλεκτρονικών τραπεζικών υπηρεσιών, διευκολύνοντας έτσι την

ανάπτυξη των διασυνοριακών συναλλαγών. Άλλος καθοριστικός

παράγοντας ήταν η εισαγωγή του ευρώ, η οποία εξάλειψε το

συναλλαγµατικό κίνδυνο µεταξύ έντεκα κρατών µελών. Ένας τρίτος

σηµαντικός παράγοντας είναι η τάση προς τις διαρθρωτικές µεταβολές

και την ενοποίηση στην τραπεζική αγορά. Μέσω συγχωνεύσεων και

εξαγορών, οι τράπεζες ενίσχυσαν τη θέση τους και αύξησαν τη διεθνή

και διασυνοριακή ανταγωνιστικότητά τους. Η επίδραση των

ενοποιητικών παραγόντων ήταν εποµένως ιδιαίτερα ισχυρή τα

τελευταία χρόνια και είναι σαφές ότι η εξέλιξη αυτή θα συνεχιστεί.

Στη διαδικασία χρηµατοπιστωτικής ενοποίησης, η ρήτρα απαγόρευσης

εξαγωγής είναι ένα στοιχείο που συντείνει στον κατακερµατισµό της

ενιαίας αγοράς σε εθνικές αγορές. Η εξάλειψή του θα προωθήσει την

υγιή ενοποίηση των χρηµατοπιστωτικών αγορών στην ΕΕ. Επίσης, η
ενοποίηση της τραπεζικής αγοράς συνεπάγεται ότι η παροχή

τραπεζικών υπηρεσιών σε διασυνοριακή βάση καθίσταται

προοδευτικά µια βιώσιµη εναλλακτική λύση στις εγχώριες τραπεζικές

υπηρεσίες. Η παράκαµψη της ρήτρας απαγόρευσης εξαγωγής είναι

πλέον δυνατή και εύκολη από νοµική άποψη, µε τη πραγµατοποίηση

διασυνοριακών καταθέσεων. Μειώνεται έτσι σταδιακά η επίπτωση

που έχουν τα συστήµατα εγγύησης των καταθέσεων στον εγχώριο

ανταγωνισµό7.

(3) Έλλειψη ακριβούς εκτίµησης των δυνητικών διαταραχών. Όσον αφορά
τις ενδεχόµενες διαταραχές στην αγορά από την λήξη ισχύος της

ρήτρας απαγόρευσης εξαγωγής, κανένα κράτος µέλος δεν έχει στη

διάθεσή του αντικειµενικές και τεκµηριωµένες πληροφορίες που θα

µπορούσαν να στηρίξουν τις ανησυχίες ότι οι κίνδυνοι αυτοί

υπάρχουν ή είναι σηµαντικοί. Τα κράτη µέλη δεν είναι εξάλλου σε

7
Η γνώµη των εµπειρογνωµόνων είναι ότι στο παρόν στάδιο οι διαφορές στα επίπεδα

κάλυψης των συστηµάτων εγγύησης των καταθέσεων µεταξύ κρατών µελών δεν θα ήταν

επαρκώς καθοριστικές – τουλάχιστον στις σηµερινές σχετικά σταθερές συνθήκες της αγοράς

– ώστε να προσφέρουν ένα ουσιαστικό κίνητρο για την παράκαµψη της ρήτρας απαγόρευσης

εξαγωγής µέσω διασυνοριακών καταθέσεων. Ωστόσο, αυτό µπορεί επίσης να ερµηνευτεί ως

ένδειξη ότι οι διαφορές στα επίπεδα εγγύησης δεν έχουν καθοριστική επίπτωση στον

ανταγωνισµό.
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θέση να προσδιορίσουν ή να εκφράσουν ποσοτικά τις συνέπειες που

θα είχαν για τα πιστωτικά ιδρύµατα ενδεχόµενες διαταραχές στην

αγορά από τη λήξη ισχύος της ρήτρας απαγόρευσης εξαγωγής.

Αντίθετα, τα υποκαταστήµατα που είναι εγκατεστηµένα σε κράτη

µέλη µε υψηλότερο επίπεδο εγγύησης των καταθέσεων σε σύγκριση

µε εκείνο του κράτους µέλους καταγωγής διστάζουν να ζητήσουν την

εφαρµογή της πιο γενναιόδωρης κάλυψης της χώρας καταγωγής τους

("topping-up"), ακόµα και όταν η δυνατότητα αυτή τους παρέχεται

χωρίς διακρίσεις. Υπάρχουν µάλιστα ενδείξεις ότι ορισµένα ξένα

υποκαταστήµατα που συµµετείχαν αρχικά σε παρόµοια συστήµατα

"topping-up"τα εγκατέλειψαν στη συνέχεια. Είναι σαφές ότι τα ξένα

υποκαταστήµατα θεωρούν ότι η αύξηση της εγγύησής τους στο

επίπεδο που εφαρµόζει η χώρα υποδοχής συνεπάγεται αδικαιολόγητο

κόστος - το οποίο βαρύνει άλλωστε τις εγχώριες τράπεζες στο πλαίσιο

της υποχρεωτικής εγγύησης Αυτό καταδεικνύει σαφώς ότι οι τράπεζες

δεν θεωρούν τις διαφορές επιπέδου εγγύησης ως σηµαντικό

παράγοντα ανταγωνισµού.

(4) Τήρηση της απαγόρευσης διαφήµισης εµπορικού χαρακτήρα. Τέλος,
κανένα κράτος µέλος δεν έχει διαπιστώσει παραβάσεις ή απόπειρες

παράβασης από τράπεζες της προβλεπόµενης από την οδηγία

απαγόρευσης χρησιµοποίησης σε εµπορικές διαφηµίσεις των

διαφορών µεταξύ επιπέδων εγγύησης των καταθέσεων.

4. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ

Τα συστήµατα εγγύησης των καταθέσεων στα κράτη µέλη έχουν πλέον

εναρµονιστεί σύµφωνα µε τις αρχές και τους στόχους της οδηγίας. Στις

συνθήκες αυτές φαίνεται δυσανάλογο να παραταθεί η ισχύς της ρήτρας

απαγόρευσης εξαγωγής – η οποία µπορεί να παρακαµφθεί εύκολα και

νόµιµα µε διασυνοριακές καταθέσεις – προκειµένου να αποφευχθούν

ενδεχόµενες διαταραχές στην αγορά που δεν είναι δυνατό να εκτιµηθούν ή

να διευκρινιστούν και φαίνονται εξάλλου αβέβαιες.

Η παράταση της ισχύος της ρήτρας απαγόρευσης εξαγωγής θα συνεπαγόταν

ότι η προστασία έναντι ενός τόσο υποθετικού κινδύνου θεωρείται πιο

σηµαντική από την ολοκλήρωση της ενιαίας αγοράς τραπεζικών υπηρεσιών.
∆εδοµένου ότι η προώθηση της ευρωπαϊκής ενοποίησης αποτελεί

πρωταρχικό πολιτικό στόχο - όπως καταδεικνύεται από την υιοθέτηση του

προγράµµατος δράσης για την αγορά χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών από το

Ευρωπαϊκό Συµβούλιο στην πρόσφατη συνοδό του στην Κολονία -, η

Επιτροπή θεωρεί ότι είναι σκόπιµο να µην παρατείνει τη ρήτρα

απαγόρευσης εξαγωγής.

Ωστόσο, µετά τη λήξη ισχύος της ρήτρας (στις 31 ∆εκεµβρίου 1999), η
Επιτροπή θα παρακολουθεί στενά τις εξελίξεις στην αγορά, και ιδίως κάθε
σοβαρή διαταραχή που θα παρατηρηθεί σε αυτές, µε βάση τα στοιχεία που

θα της γνωστοποιούν οι εθνικές αρχές σύµφωνα µε τις προτιµήσεις τους. Θα
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είναι έτσι σε θέση να κρίνει εάν πρέπει να προτείνει κατάλληλα νοµοθετικά

µέτρα.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I: Κυριότερα χαρακτηριστικά των συστηµάτων εγγύησης των

καταθέσεων στον ΕΟΧ

Καταθέσεις που καλύπτονται από ορισµένα συστήµατα εγγύησης των καταθέσεων

(εφαρµογή του άρθρου 7 παράγραφος 2)

1. Οι καταθέσεις των πιστωτικών ιδρυµάτων που είναι µέλη του συστήµατος εγγύησης

δεν καλύπτονται σε κανένα κράτος µέλος.

2. Οι καταθέσεις των ασφαλιστικών εταιρειών καλύπτονται στα ακόλουθα κράτη µέλη:
DK, FIN, SUκαι IS.

3. Οι καταθέσεις των κρατικών αρχών και της κεντρικής διοίκησης καλύπτονται στα

ακόλουθα κράτη µέλη: DK, SU, UK, NOκαι IS

4. Οι καταθέσεις των επαρχιακών, περιφερειακών, τοπικών και δηµοτικών αρχών

καλύπτονται στα ακόλουθα κράτη µέλη: DK, EL (εξαιρουµένων των περιφερειακών
και των επαρχιακών αρχών), FIN (µόνον οι δηµοτικές αρχές), SU, UK, NOκαι IS

5. Οι καταθέσεις των οργανισµών συλλογικών επενδύσεων καλύπτονται στα ακόλουθα

κράτη µέλη: DK, FIN, SU, UK και IS

6. Οι καταθέσεις των συνταξιοδοτικών ταµείων καλύπτονται στα ακόλουθα κράτη

µέλη: DK, EL, FIN, SU, UK, ISκαι IT

7. Οι καταθέσεις των διευθυντών, των διαχειριστών και των προσωπικά ευθυνόµενων

µελών του διοικητικού οργάνου ενός πιστωτικού ιδρύµατος καλύπτονται, καθώς και
οι καταθέσεις των µετόχων - εκτός εάν υπερβαίνουν το 5% ή περισσότερο του

κεφαλαίου του πιστωτικού ιδρύµατος - στα ακόλουθα κράτη µέλη: IRL (20 %), FIN,
SU, NO, ISκαι UK (µόνο για τις building societies)· όλες αυτές οι χώρες καλύπτουν
επίσης τις καταθέσεις των στενών συγγενών των ανωτέρω προσώπων και των τρίτων

που ενεργούν για λογαριασµό τους. Στην Ιταλία καλύπτονται οι καταθέσεις των

µελών του διοικητικού οργάνου που ευθύνονται προσωπικά

8. Οι καταθέσεις άλλων εταιρειών του ιδίου οµίλου καλύπτονται στα ακόλουθα κράτη

µέλη: DK, FIN, SU, UK (µόνο για τις building societies) και IS

9. Οι µη ονοµαστικές καταθέσεις καλύπτονται στα ακόλουθα κράτη µέλη: DE, FR
(ποσά που αντιστοιχούν σε µέσα πληρωµής), ΦS, SU (εάν υπάρχουν παρόµοιες

καταθέσεις) και UK (µόνον τράπεζες και υπό ορισµένους όρους

10. Οι καταθέσεις για τις οποίες το πιστωτικό ίδρυµα έχει χορηγήσει στον καταθέτη

επιτόκια και όρους που συνέβαλαν στην επιδείνωση της χρηµατοοικονοµικής του

κατάστασης δεν περιλαµβάνονται στον κατάλογο των εξαιρέσεων στα ακόλουθα

κράτη µέλη: DK, FIN, SUκαι IS

11. Οι χρεωστικοί τίτλοι που εκδίδονται από το πιστωτικό ίδρυµα και οι υποχρεώσεις

από ίδιες συναλλαγµατικές και γραµµάτια καλύπτονται στα ακόλουθα κράτη µέλη:
BE (υπό ορισµένους όρους), PT (µόνον πιστοποιητικά καταθέσεων), NL (µόνον
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οµολογίες, όχι γραµµάτια), NO (υπό ορισµένους όρους), SU (υπό ορισµένους

όρους) και UK (µόνον τράπεζες και υπό ορισµένους όρους

12. Οι καταθέσεις σε συνάλλαγµα καλύπτονται στα ακόλουθα κράτη µέλη: DK, EL, ES,
NL, LU, PT, FIN, IRL, IT, SU, NOκαι IS. Το αυστριακό καθεστώς καλύπτει τις

καταθέσεις σε νοµίσµατα άλλων κρατών µελών που ανήκουν στη ζώνη του ευρώ,
καθώς και τις καταθέσεις σε ευρώ.

13. Οι καταθέσεις όλων των νοµικών προσώπων καλύπτονται στα ακόλουθα κράτη

µέλη: DK, EL, ES, FR, IT, FIN, SUκαι UK.
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ΧΩΡΑ ΝΟΜΟΣ Η ΠΡΑΞΗ ΚΑΘΕΣΤΩΣ ∆ΙΕΥΘΥΝΣΗ ΤΟΥ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥ

ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ

ΕΓΓΥΗΜΕΝΟ ΠΟΣΟ

ΒΕΛΓΙΟ (BE) -Νόµος της 22-3-1993

- ∆ηµόσιος οργανι-
σµός που συστάθηκε
µε νόµο της
17 12 -1998

Μεικτό: δηµόσιος/ιδιω-
τικός οργανισµός

Fonds de Protection des Depτts et des
Instruments Financiers

Avenue Berlaimont 14

B-1000 Brussels

Mr Debremaeker

Tel. ++32/2-221 38 92

Fax.++32/2-221 32 41

– 15.000€ έως τις 31-12-1999

– 20.000€ από την 1-1-2000

∆ΑΝΙΑ (DK) Νόµος αριθ. 415της
26-6-1998

Ιδιωτικός οργανισµός Garantifonden for indskydere og investorer

Niels Juels Gade 7

PO Box 2082

DK - 1013 Kψbenhavn K

Mr Sψrensen

Tel. ++45/33146245

300.000 DKK = 40.000€



16

ΧΩΡΑ ΝΟΜΟΣ Η ΠΡΑΞΗ ΚΑΘΕΣΤΩΣ ∆ΙΕΥΘΥΝΣΗ ΤΟΥ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥ

ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ

ΕΓΓΥΗΜΕΝΟ ΠΟΣΟ

ΓΕΡΜΑΝΙΑ (DE) Νόµος της 16-7-1998
(BGBl 1998 Teil I
Nr 45, 22-7-1998)

Ιδιωτικός οργανισµός

Ιδιωτικός οργανισµός

Ισοδύναµο καθεστώς

Entschδdigungseinrichtung deutscher Banken
GmbH, Postfach 040327

D - 10062 Berlin

Dr A. Weber / Mr Wintzen

Tel. ++49/30-590 01 19 60
Fax:++49/30-590 01 19 69

Entschδdigungseinrichtung des Bundesverbandes
Φffentlicher Banken Deutschlands GmbH

Postfach 201335

D - 53143 Bonn

Dr Lόthje / Mr Schoppmann

Tel. ++49/228-8192-200 or 260

Bundesverband der deutschen

Volksbanken und Raiffeisenbanken e.V.

Postfach 12 04 40
D-53046 Bonn

Dr Kessel / Mr Kollbach

Tel. ++49/228-509-283 or 256

Deutscher Sparkassen- und Giroverband e.V.

Το 90 %όλων των καταθέσεων
καλύπτονται µέχρι ποσού 20.000€

Το 90 %όλων των καταθέσεων
καλύπτονται µέχρι ποσού 20.000€

Κάλυψη του 100%των καταθέσεων
(εναλλακτικό σύστηµα)
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Ισοδύναµο καθεστώς

Postfach 1429

D-53004 Bonn

Mr Fischer / Mr Newiger

Tel. ++49/228-204-330 or 333

Κάλυψη του 100%των καταθέσεων
(εναλλακτικό σύστηµα)
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ΧΩΡΑ ΝΟΜΟΣ Η ΠΡΑΞΗ ΚΑΘΕΣΤΩΣ ∆ΙΕΥΘΥΝΣΗ ΤΟΥ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥ

ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ

ΕΓΓΥΗΜΕΝΟ ΠΟΣΟ

ΓΕΡΜΑΝΙΑ (DE) Εθελοντικήό

Εθελοντικήό

Εθελοντικήό

Εθελοντικήό

Einlagensicherungsfonds deutscher Banken

Bundesverband deutscher Banken e.V.

- Einlagensicherungsfonds –

Burgstraβe 28

D-10189 Berlin

Einlagensicherungsfonds des Bundesbandes

Öffentlicher Banken Deutschlands

Godesberger Allee 88

D-53175 Bonn

Bausparkassen-Einlagensicherungssystem e.V.

Dottendorfer Straβe 82

D-53129 Bonn

Einlagensicherungsfonds für Bank-
Bausparkassen

Fachverband für Bank-Bausparkassen

c/o Dresdner Bauspar AG

Am Sonnenplatz 1,
D-61116 Bad Vibel
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ΧΩΡΑ ΝΟΜΟΣ Η ΠΡΑΞΗ ΚΑΘΕΣΤΩΣ ∆ΙΕΥΘΥΝΣΗ ΤΟΥ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥ

ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ

ΕΓΓΥΗΜΕΝΟ ΠΟΣΟ

ΕΛΛΑ∆Α (EL) Νόµος αριθ. 2324της
17-7-1995

Μεικτό: δηµόσιος/ιδιω-
τικός οργανισµός

ΤΑΜΕΙΟ ΕΓΓΥΗΣΗΣ ΚΑΤΑΘΕΣΕΩΝ

Σίνα 2-4

10672Αθήνα

Κ. Λιακόπουλος

Τηλ.++301 363 9933

++301 363 7932

++301 363 5433

++301 3638339

++301 3635260

Φαξ++301 363.5582

20.000€

(έως τις 31-12-1999 –το σύστηµα δεν
καλύπτει τους συνεταιρισµούς)

ΙΣΠΑΝΙΑ (ES) Μεικτό καθεστώς Fondo de Garantνa de Depσsitos en
Establecimientos bancarios

Mr Aracil

Fondo de Garantνa de Depσsitos en Cajas de
Ahorro

Mr Garcνa Macarrσu

Fondo de Garantνa de Depσsitos en Cooperativas
de Crιdito

Mr Garcνa Macarrσu

– 15.000€ έως τις 31-12-1999

– 20.000€ από την 1-1-2000
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Address for all three institutes:

Josι Ortega y Gasset 22

E - Madrid 28006

Tel. ++35/1-4316645

Fax ++35/1-5755728
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ΧΩΡΑ ΝΟΜΟΣ Η ΠΡΑΞΗ ΚΑΘΕΣΤΩΣ ∆ΙΕΥΘΥΝΣΗ ΤΟΥ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥ

ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ

ΕΓΓΥΗΜΕΝΟ ΠΟΣΟ

ΓΑΛΛΙΑ (FR) Νόµος αριθ. 94-679
της 8-8-1995

∆ιάταγµα της

13-9-1995

∆ιάταγµα της

26-2-1997

(Σχέδιο δηµιουργίας
ενιαίου ταµείου)

Ιδιωτικός οργανισµός

Ιδιωτικός οργανισµός

Ιδιωτικός οργανισµός

Ισοδύναµο καθεστώς

Association franηaise des Banques

18, rue Lafayette

F - 75009 Paris

Mr Cornu – Mr Gourmelon

Tel. 33/1-48005252

Association Franηaise des Sociιtιs financiθres

24, avenue de la Grande Armιe

F - 75017 Paris

Mr Nasse

Tel. 33/1-47660277

Groupement des Institutions financiθres
spιcialisιes CEPME

27-31, avenue du Gιnιral Leclerc

F – 94710 Maisons Alfort

Caisse nationale de Crιdit Agricole

91-93, Boulevard Pasteur

F – 75710 Paris Cedex 15

Mr L’Hyver

- 60.000€

- 60.000€

- 60.000€
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Ισοδύναµο καθεστώς Chambre syndicale des Banques populaires

Le Ponant de Paris

5, rue Leblanc

F – 75511 Paris Cedex 15

Mr Crodot
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ΧΩΡΑ ΝΟΜΟΣ Η ΠΡΑΞΗ ΚΑΘΕΣΤΩΣ ∆ΙΕΥΘΥΝΣΗ ΤΟΥ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥ

ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ

ΕΓΓΥΗΜΕΝΟ ΠΟΣΟ

Ισοδύναµο καθεστώς

Ισοδύναµο καθεστώς

Ισοδύναµο καθεστώς

Confιdιration nationale de Crιdit mutuel

88-90, rue Cardinet

F – 75847 Paris Cedex 17

Mr Desneux

Caisse centrale de Crιdit coopιratif

Parc de la Dιfense BP 211

33, rue des Trois Fontaneaux

F – 92002 Nanterre Cedex

Mr Bobin

Centre national des Caisses d’Ιpargne et de
Prιvoyance

27-29, rue de la Tombe-Issoire

F – 75014 Paris

Mrs Bosquet

Chambre syndicale des Sociιtιs anonymes de
Crιdit immobilier

2, r ue Lord Byron

F – 75384 Paris Cedex 8
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ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ (IRL) Statutory Instrument
No 168 of 1995

Central Bank Act 1997
Section 81 (Annex I)

∆ηµόσιος οργανισµός Central Bank of Ireland

PO Box 559

Dame Street

IRL – Dublin 2

Mr Dermot Finneran

(Banking Supervision Department)

Tel. ++353/1-671 6666

Fax ++353-1-6716561

Το 90%όλων των καταθέσεων
καλύπτονται µέχρις ανώτατου ποσού
15.000€ έως τις 31-12-1999

(20.000€ από την 1.1.2000)
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ΧΩΡΑ ΝΟΜΟΣ Η ΠΡΑΞΗ ΚΑΘΕΣΤΩΣ ∆ΙΕΥΘΥΝΣΗ ΤΟΥ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥ

ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ

ΕΓΓΥΗΜΕΝΟ ΠΟΣΟ

ΙΤΑΛΙΑ (IT) Νόµος της 6ης
Φεβρουαρίου 1996
(Άρθρο 23)

Νοµοθετικό
διάταγµα 659της 4ης
∆εκεµβρίου 1996

Ιδιωτικός οργανισµός

Ιδιωτικός οργανισµός

Fondo interbancario di Tutela dei Depositi

Via del Plebiscito 102

I - 00186 Roma

Mr Savona - Mr Moretti

Tel. ++39/6-99861

Fax ++39/6-48295414

Fondo di Garanzia dei Depositanti del Credito
cooperativo

Via Massimo d’Azeglio

I – 00184 Roma

Mr Franco Caleffi

Tel. ++39/6-482951

Fax ++39/6-48295414

200εκατ. ITL = 103.291,38€

200εκατ. ITL = 103.291,38€

ΛΟΥΞΕΜΒΟΥ-
ΡΓΟ (L)

Νόµος της 11ης
Ιουνίου 1997 (που
τροποποιεί το νόµο της
5ης Απριλίου 1993)

Ιδιωτικός οργανισµός Association pour la Garantie des Dιpτts au
Luxembourg (AGDL)

20, rue de la Poste BP 241

L – 2012 Luxembourg

Mr Jean-Jacques Rommes

Tel: ++352/4636601

Fax ++352/460921

15.000€ έως τις 31-12-1999

20.000€ από την 1-1-2000
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ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ
(NL)

Νόµος της 14-12-1995

Βασιλικό διάταγµα της
15-12-1995,όπως
αντικαταστάθηκε από
τα βασιλικά
διατάγµατα της
21-9-1998

και 28-9-1998

Ιδιωτικός οργανισµός De Nederlandsche Bank NV

PO Box 98

NL – 1000 AB Amsterdam

Mr R.J. Theissen

Tel. ++31/20-5243924

Fax ++31/20-5242876

20.000€
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ΧΩΡΑ ΝΟΜΟΣ Η ΠΡΑΞΗ ΚΑΘΕΣΤΩΣ ∆ΙΕΥΘΥΝΣΗ ΤΟΥ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥ

ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ

ΕΓΓΥΗΜΕΝΟ ΠΟΣΟ

ΑΥΣΤΡΙΑ (ΦS) Νόµος της 22-8-1996 Ιδιωτικός οργανισµός

Ιδιωτικός οργανισµός

Ιδιωτικός οργανισµός

Ιδιωτικός οργανισµός

Einlagensicherung der Banken und Bankiers
Gesellschaft m.b.H.

Bφrsegasse 11

A - 1013 Wien

Mr Harald Rassl

Tel. 43/1-535.17.71.32

Sparkassen- Haftungs Aktiengesellschaft

Grimmelshausengasse 1

A - 1030 Wien

Mr Alfred Pachernigg

Tel. 43/1-711.69.292

Φsterreichische Raiffeisen-Einlagensicherung
reg. Gen m.b.H.

Hollandstraίe 2

A - 1020 Wien

Mr Gerhard Bittner

Tel. 43/1-211.36.0

Schulze-Delitzsch-Haftungs-genossenschaft reg.
Gen. m.b.H.

Κάλυψη νοµικών προσώπων σε ποσοστό
90 %

260.000 ATS

20.000€
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Ιδιωτικός οργανισµός

Schottengasse 10

A - 1010 Wien

Mr Kurt Grossauer

Tel. 43/1-313.28.2213

Hypo-Haftungsgesellschaft m.b.H.

Brucknerstraίe 8

A - 1040 Wien

Mr Dietmar Rupar

Tel. 43/1-505.87.32.0
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ΧΩΡΑ ΝΟΜΟΣ Η ΠΡΑΞΗ ΚΑΘΕΣΤΩΣ ∆ΙΕΥΘΥΝΣΗ ΤΟΥ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥ

ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ

ΕΓΓΥΗΜΕΝΟ ΠΟΣΟ

ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ
(PT)

Νοµοθετικό διάταγµα
αριθ. 298/92
της 31-12-1992,όπως
τροποποιήθηκε από το
νοµοθετικό διάταγµα
αριθ. 246/95
της 14-9-1995

Νοµοθετικό διάταγµα
αριθ. 345/98

της 09-11-1998

όπως αντικαταστάθηκε
από τα Νοµοθετικό
διάταγµα αριθ. 182/87

και 322/97

∆ηµόσιος/ιδιωτικός
οργανισµός

Fundo de Garantia de Depositos

Avenida da Republica 57 – 8°

P - 1050 –189 Lisboa

Dr Mario Remιdio

Tel. ++351/1-7925735 and 36

Fax ++351/1-7942001

Fundo de Garantia do Crιdito
Agricola Mϊtuo
Praηa de Liberdade, 92
Apartado 4038-4001 Porto Codex
Tel ++351/2 – 2059977
Fax++351/2-2004420

Από 06-22-1999: 25.000€

Από 12-12-1998: 25.000€

ΦΙΝΛΑΝ∆ΙΑ
(FIN)

Νόµος αριθ.
1229/1997που
τροποποιεί το νόµο
περί πιστωτικών
ιδρυµάτων (τµήµα 65,
τέθηκε σε ισχύ την

1-1-1998)

Ιδιωτικός οργανισµός Finnish Deposit-Guarantee Scheme

Museokatu 8A

P.O. Box 1009

SF – 00101 Helsinki

Mrs Leena Linnainmaa

Tel ++358-940561244

150.000 FIM = 25.000€
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Fax ++358-940561291

ΣΟΥΗ∆ΙΑ (SU) Νόµος 1995/1571
(τέθηκε σε ισχύ την

1-1-1996)

∆ηµόσιος οργανισµός Insδttningsgarantinδmnden
Regeringsgatan 48
Box 7369, S-103 90 Stockholm

Mr Hans Jacobson (President)

Mr Thomas Norling (Director)

Tel. ++46/8-7878100, Fax :++46/8-241335

250.000 SEK = 25.000€
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ΧΩΡΑ ΝΟΜΟΣ Η ΠΡΑΞΗ ΚΑΘΕΣΤΩΣ ∆ΙΕΥΘΥΝΣΗ ΤΟΥ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥ

ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ

ΕΓΓΥΗΜΕΝΟ ΠΟΣΟ

ΗΝΩΜΕΝΟ
ΒΑΣΙΛΕΙΟ (UK)

Banking Act 1987

Building Societies Act
1986

(Σχέδιο συγχώνευσης
των δύο ταµείων)

∆ηµόσιος οργανισµός Deposit Protection Board

25 The North Colonnade

Canary Wharf

GB – London E14 9HS

Mr Howard Davis (Chairman)

Mrs Lisa Robinson (Director)

Tel ++44/171-6760972

Fax ++44/171-6760973

Building Societies Investor Protection Scheme

25 The North Colonnade

Canary Wharf

GB – London E14 9HS

Mr Geoffrey Fitchew (Chairman)

Mr Norman Digance (Director)

Tel ++44/171-6760398

Fax ++44/171-676

Το 90%όλων των καταθέσεων
καλύπτονται µέχρι ποσού 20.000 UKL
(22.222€)

Αντίστοιχη κάλυψη

ΙΣΛΑΝ∆ΙΑ (IS) Νόµος αριθ. 113

της 12-7-1996

Ιδιωτικός οργανισµός The Commercial Banks’

Deposit Guarantee Fund

Kalkofnsvegi 1

1,7εκατ. ISK = 20.000€
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(Προβλέπεται η
συγχώνευση των δύο
ταµείων)

Ιδιωτικός οργανισµός

ISL - 150 Reykjavik

The Savings Banks’

Deposit Guarantee Fund

Raudararstig 27

ISL - 105 Reykjavik

1,7εκατ. ISK= 20.000€
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ΧΩΡΑ ΝΟΜΟΣ Η ΠΡΑΞΗ ΚΑΘΕΣΤΩΣ ∆ΙΕΥΘΥΝΣΗ ΤΟΥ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥ

ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ

ΕΓΓΥΗΜΕΝΟ ΠΟΣΟ

ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ
(LIE)

Νόµος αριθ. 108/1992

Νόµος αριθ. 22/1994

Ιδιωτικός οργανισµός Dienststelle fόr Bankenaufsicht

Verwaltungsgebδude 4 b

FL - 9490 Vaduz

30.000 CHF

ΝΟΡΒΗΓΙΑ
(NOR)

Νόµος αριθ. 75 της
6-12-1996

Μεικτό: δηµόσιος/ιδιω-
τικός

Μεικτό: δηµόσιος/ιδιω-
τικός οργανισµός

Forretningsbankenes sikringsfond

Hansteensgt 2

PO Box 2403

Solli, N-0201 Oslo

Sparebankenes sikringsfond

PO Box 6772

St. Olavs Plass

N - 0130 Oslo

2 εκατ. NOK (250.000€)


